concept projected onto the market. The above can be predetermined by modern advertising approach
to constructing advertising campaigns on the highly competitive market of makeup products where
the product advertised needs to stand out so as to be able to attract the consumers’ attention and be,
as a result, sold.

The perspective of further research lies in widening the scope of empirical database at the
expense of other modern brands’ color names in their unity with paralinguistic elements within
multimodal approach which will allow to build the typology of present-day color nominations in
makeup industry.
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YAK 811,111°371.5

PO CTPYKTYPY PEUEHHEBUX ®PA3EOQJIOTTYHUX OJUHUILlb
3 KOMIIOHEHTOM HA IIO3HAUYEHHS HEKUBOI IPUPO N
B AHIJIIMCBHKIN TA YKPAIHCBKIN MOBAX

Ipuna 3anyxnak

®dpazeonorizMu Ik 0COOJIMBI OJIMHUII MOBU JIOCHTh YaCTO CTAIOTh 00’ €KTOM JIIHTBICTUIHHX
po3Binok. [Tonpu 11e, 10Ci iICHYIOTh KOHTpaBepCiiiHI MUTaHHS OO0 BKJIIOYEHHS / HEBKIIOUCHHS
ONMHHIb DIBHSA peYeHHS y pAoMmeH ¢paszeororii. Bceig 3a B.T. CkpunHuk, sika Ha3uBae
(b pa3eonoriyHOI0 OJIMHUIICIO «IEKCUKO-TPAMATUYHY €HICTh ABOX 1 OUIbIINE Hapi3HO O(OpMIIEHUX
KOMITOHEHTIB, IpPaMaTHYHO OPTaHi30BaHUX 32 MOEIUTIO CIIOBOCTIONYYCHHS Y PEUCHHS, sIKa, MAIOUN
iTICHE 3HAYEeHHSI, BIATBOPIOETHCS Y MOBI 32 TPATUIIIEI0, aBTOMAaTUYHON[S, ¢. 11], BiTHOCHMO CTilKi
BIATBOpIOBaJIbHI (pasu 10 ¢paszeonorismiB. Ha cydacHOMy eTami pO3BUTKY JIHTBICTHKH
MOBO3HaBII BUKOPHCTOBYIOTh TaKi TEPMIHHM Ha O3HAYEHHS (Ppa3eosoriyHuX oquHHLb (Jani — DO)
PIBHS peueHHS K CHHTaKCHUYHI (ppaseonorizmu [2; 4] Ta PppaszeonorizoBani peuenss [1; 3; 7].

OckinbkH 00’€KTH HEXHMBOI MPUPOIU OTOUYIOTH JIIOJIEH BIIPOJOBXK BCHOTO JKUTTS Ta MalOTh
Ha HbOT'O 3HAYHUH BIUTUB, BUIA€THCS 3aKOHOMIPHIUM BUKOPUCTAHHS KOMIIOHEHTIB, SKi T03HAYAIOTh
HEXHBY TIPUPOAY Y (hpa3eosiorizmax.

TrmymadeHHs TepMiHa «HEKUBA TPUPOJIa» 0a3yeThes Ha BU3HAYCHHAX CIIOBHUKA YKPAiHCHKOT
MOBH, 3TIAHO 3 SKHUM «HEXHBA MPUPOJA — 1€ a) HEOPraHIYHUN CBIT; 0) HABYAIBHUUN MpEIMET,
3MICTOM SIKOTO € €JIeMEHTapHi BiJOMOCTI PO HEOPTraHIYHUI CBIT». BiANMOBIIHO «HEOpPraHIYHUI —
KU HEe HAJIEKUTH 0 )KUBOI IPUPOJN; Y SIKOMY BIJICYTHI )KHUTTEBI mpouecu» [6; T. 5, 349].

VY pesynbTari anamnizy Oyno BusiBneHo 504 ¢paszeornorizmMu aHTIiHCHEKOT MOBH Ta jwumie 130
@O ykpaiHChKOi MOBU 3 KOMIIOHEHTOM Ha IMO3HAYEHHS HEXXUBOI MPHUPOJH, SIKI MAIOTh CTPYKTYpPY
pedeHHs. BiAmMoBiAHO 1O KUTBKOCTI TpaMaTHYHUX OCHOB y PEUYCHHI eMITIpHYHUI MaTepial MOKHA
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MOJIUIMTH HAa TPOCTI Ta CKIaaHI pedeHHsA. Busmneno, mo PO piBHA pEUYEHHS MOXYTh MaTH
CTPYKTYpY MPOCTOTO PEYCHHS B AHTITIUCHKIN Ta YKPaiHChKiI MOBaX Ta CKJIQJHOTO PEUCHHS JIUIIE B
aHTIIMCHKIN MOBI. []e MOXke MOSICHIOBATHCSI HEBKIJIFOUEHHSIM TIPUCIIIB’ 1B B JOMEH (ppa3eoiorii.

Haiiuucnennima rpyma (pa3eosioriaMiB 3 KOMIOHEHTOM Ha MO3HAYEHHS HEKWUBOI MPUPOIU
piBHS peueHHs B 000X aHaJi30BaHUX MOBax — Ii€ MPOCTI IBOCKJIAHI pedeHHs. Hanpuknana: aHr.
blood is thicker than water ‘poauHHI BITHOCHMHU Ba)KJIUBIIII 3a BCI 1HIII’, aHTI. clean water often
comes out of a mucky spout ‘XOpOIIIi JITH MOKYTh HAPOAUTHCS Y TIOTAHUX OATBHKIB’, VKp. 83514 600d
‘XTOCh BTOIIUBCS, CIbO3U 2PAOOM JUIHOMb 3 O4ell ‘XTOCh Iiiave’.

OnHockIaaHl pedeHHs XapaKTepHi Jjis 000X aHajai30BaHMX MOB, OJHAK KUIBKICHO BOHU
3HAYHO TOCTYMAIOTHCS JBOCKIATHUM pPEUEHHAM. €IMHOIO0 130MOP(HOI0 TPYIOI aHaTi30BaHHX
(pa3eonori3mMiB € 03HAYEHO0-0CO000BI pEUCHHS, HATIPUKIAL: aHTI. Watch my dust ‘TUBUCH, TKUU o
HWIBUIKUAK, YKp. Xau KameHnem J1axce ‘ToOaxaHHsA nuxa’. HaWnmpomyKTUBHIIINM amoMopdHUM
THUIIOM aHAJII30BaHUX OJHOCKJIATHUX PEUEHb B aHIIIHCHKIN MOBI € y3arajibHeH0-0c000Bi peyeHHS,
10 MOTJIO O TIOSICHIOBATHCS THM, 1110 TAKHH THIT pEUEHb € XapaKTEPHUM TS TIPUCITIB 1B, HATIPUKITAT:
auri. Wade the water at shallowest. B ykpaiHChKIH MOBI HAWMPOIYKTUBHIIIUM THUIIOM
OJIHOCKJIaJTHUX peUeHb € 6e30c000Bi. Hanpuknan: ykp. sk 6oou 6 pom nanumo. AnoMop@HICTh miel
Mol MOXkHa OyJio 6 IOSICHUTH TUM, 110 TpaMaTUYHI MpaBUIia aHIIIHCHKOI MOBH mepeadavyaroTh
00OB’SI3KOBY HasIBHICTb Ii]METa B pEUEHHI, OKpIM Haka3oBoro crnocoOy. BinmosinHukom
YKpaiHChKUX 0€e30C000BMX peUYeHb B AHINIIKWCHKIA MOBI 3aBXAM OyJe IBOCKIAJHE PEUYCHHS B
aKTUBHOMY YHM ITACHBHOMY CTaHi, IO W 3yMOBJIOE BIJICYTHICTh Ii€i MOJeNi Ha Marepiaii
aHIIIMCbKOI MOBU

IndiniTuBHI peueHHs € MaJIONPOMYKTUBHUMHU cepell (pa3eosoriyHuX OJIMHUID 3
KOMIIOHEHTOM Ha IIO3HAa4YeHHs HeKUBOI pupo1u. BussneHo nuiie 1Ba ykpaiHChKi (ppazeosnorizmu
(8,33 % ogHOCKIAIHUX peUYeHb YKpaiHChkoi MOBH). ImocTpariero Takux @O MOXYTh CIyryBaTH:
YKp. W06 MeHi Kpi3b 3eMai0 nposanumucs ‘3aleBHEHHS B MPABIMBOCTI CKAa3aHOTO’, w00 mobi
npoeanumucs ‘BUCIOBICHHS Oa)KaHHS, 00 XTOCh 3HUKHYB .

HaiiMeHII npoayKTHBHI cepel] aHali30BaHMX OJHOCKJIAIHHMX pPEYeHb —II€ HeO3Ha4eHOo-
0Cc000Bi peyeHHsI, IPECTABICHI €IUHUM (PPa3eoOTi3MOM: YKP. K JUHVIU XOJOOHOW 800010 (3
Jb000M) ‘XTOCh IyXe BpakeHWil’. 3a3HaueHa rpyna € aJioMop(pHOI0, OCKUIbKH, BIATOBIAHO 10
rpaMaTUYHHUX TPaBWI AHTIINACHKOT MOBH, Iisi, BUKOHABEIb SIKOI HEBIOMMWI, MEPENAEThCS 3a
JIOTIOMOTOI0 TTACHBHOTO CTaHy, J€ HAasBHI MIIMET 1 MPUCYIIOK, TOMY €KBIBAJICHTH TaKUX PEUYCHb
HaJIeXKATh J0 JIBOCKIIATHHX.

Ckaaani pedeHHss Oynu BHSBJICHHI Ha MaTepiaji BHUKIIOYHO aHTJIMCHKOI MOBH.
Haituncnennimmmu cepesl HU€ € 00CTaBUHHI CKIAAHOMIAPAIHI peYeHHs, a cepesl 00CTaBUHHUX —
CKJIJIHOMIAPAIHI peUYeHHs 4acy, Hampukinan: anrin. Make hay while the sun shines ‘sSxuo €
MO>KJIMBICT, OTPIOHO i BUKOPUCTOBYBATH . J[pyruM 3a MPOIYKTHBHICTIO TUIIOM OOCTaBUHHUX
peueHb € 00CTaBUHHI CKIIQIHOMIIPSIIHI PEYCHHS YMOBM, Hanipukiaa: anri. Unless the clay is well
pounded, no pitcher can be made ‘0e3 NUCUMIUIIHM HaBYaHHA HeMoxumBe . OOCTaBUHHI
CKJIQJTHOTIAPSIHI peueHHS MOPiBHAHHS MPEACTaBICHI TakuMU (ppazeosorismamu sik: anri. Catch
no more fish than you can salt ‘He HaOupaii Oinbiie 00OB’sI3KiB, HK TH 3HATHUM BHKOHATH .
O3HayvanbHi PEYCHHS BHKOHYIOTH aTpUOYTHBHY (DYHKIIIO LIOJ0 TEBHOTO CJIOBA y TOJOBHOMY
peUeHHi, 0 MOXE BHPAXXAaTUCS IMECHHUKOM 4M 3aiiMeHHukoM. Hampukmnan: aurn. Crosses are
ladders that lead to heaven ‘mpo0nemMu MOXyTh 3p0OUTH JIIOAUHY Kpaioto’, It’s the pebble in the
hoof that hurts ‘HarambHi TPOOJEMHU BUMAraloTh OUIbIIE yBarv, HDK rimoTeTwyHi’. HaliMmenmn
npoayktuBHUMH cepesy PO 3 KOMIOHEHTOM Ha IO3HAYEHHsS HEXHMBOI IPUPOAHU € J10JATKOBI
CKJIQJIHOMIAPAIHI pedeHHs, Hanpukiaz auri. Don'’t stick your hand in boiling water to see if it’s
hot ‘He 000B’s13KOBO MEPEBIPSATH BCE BIACHOPYY .

CknaiHOCYpsIIHI pEUEHHS € MEHIIT YHCICHHUMU: aHTI. You can lead a horse to water but you
can’t make him drink. baraTokOMIIOHEHTHI pEYEHHS 3 CYPSAIHICTIO Ta MIAPSAHICTIO € HAWMEHIIOH0
TPYIIOI0, HATIPUKJIA: aHTI. Throw a stone in a pack of dogs, and the one that’s hit will holler.
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«JITHTBICTUKA BPEXHI»:
NOCJITHUIBKI MIJIXOIU, ACHEKTH, TIAPAMETPH
KPI3b IIPU3MY YACY U TIPOCTOPY

B. I. Kaniniuenko

Ha Bcix eramax po3BHTKY JIIOJCHKOI IUBLII3aIlii Ta B ycix cdepax JTHOACHKOI MisTbHOCTI
(MbKIEp)KAaBHUX, MI>KOCOOMCTICHUX, MKTPYTIOBHX Ta 1H.) MPOCTEXYETHCS JIEBICTh YHIBEPCATHHOT
niarBodinocodebkoi ono3utlii npasda (icmuna) — Henpasoa (bpexus). Iezindopmarrisi, IHCHHYyaITis,
HakJier, oOMaH, BHUTajka, ek — IIe Mepeik JaJeKo He BCiX BUABIB ()eHOMEHa OpexHi, 1o
BepOalizye KaTeropito Henpasou 3aco0aMu BCiX piBHIX MOBHOT CUCTEMU, 00’ €EKTUBYIOUH ii B Pi3HUX
TUTIAX JUCKYPCY BCi€l Taly3eBOi CUCTeMHU 3HaHb. DeHOMEH OpexHi B TOH 4M TOM cmocid
(EKCILTIMTHO YM IMILUTILIUTHO) BUSBISIETHCS aOCONMIOTHO HAa BCIX PIBHAX CYCHUIBHOI 1HTEpaKIii
HacaMmIiepe]] sIK 1HCTPYMEHT MaHIMyJISIii KOJEKTUBHOIO Ta 1HAMBIIYaJbHOIO CBIJIOMICTIO YJICHIB
KOMYHIKaTUBHOT'O COLIIyMY 3 METOIO CTBOPEHHS XUOHOT MEHTaJIbHOI KAPTUHU CBITY.

2017 poxy penakiiiiina koneris Oputancbkoro BumaBHuiTea «Harper Collinsy, Ha 6a3i sikoro
3IIHCHIOETBCS BHUITYCK TJIYMayHOTO CIOBHHMKA cydyacHOi anriiicekoi MoBu «Collins English
Dictionaryy», BU3HaunjIa MOBHY OJIMHHMIIIO, 110 cTajia mepeMoxkiieM y HomiHaiii « Word of the Year»
(«CroBo poky»). Heto ctano coBocnionyueHHs «fake newsy («HenpaBauBi HOBUHIY) [auB. ipo 1ie: 10].
YactoTa BUKOPUCTAHHS MPEACTaBHUKAMHU AHTJIOMOBHOI CIIJIBHOTH BKAa3aHOTO CJIOBOCIHOJYYEHHS,
SK 3aCBIIYYIOTh aBTOPUTETHI JKepena, Bupocia B mepiog 3 2016 mo 2017 poky nHa 365 %.
Excneptu, n0 peui, MOB’SA3YyIOTH 1€ 31 CENHU(IKOI MOBJICHHEBOI TOBEIIHKA TOTOYaCHOTO
npesunenta CIIIA onanbna Tpamna [nus.: 9; 10].

denomeH OpexHi, 6e3 CyMHIBY, IMOJIACIEKTHHA 1 CTYIIIOETHCS B PI3HUX MOBO3HABUMX
IUIOIIMHAX, 110 OXOILUTIOIOTh YCIO CYKYIHICTh

(1) KOMyHIKaTUBHUX TMMapaMeTpiB Ta BUMIpiB (YMOBH CIIIJIKyBaHHS, KOMyHIKaTUBHAa METa,
KOMYHIKaTHUBH1 CTpaTerii 1 TAKTUKH, KOMyHIKaTUBHA POJIb Ta iH.),

(2) ncuxosoriyHUi cTaH aJpecaHTa Ta ajpecaTa HEMPaBAUBOTO BUCIOBIECHHS,

(3) ctyninp BIUTMBY TPaHCIHLOBAHOI KOMYHIKAHTOM HEIMpPaBAUBOI iH(OpMAIlii,

(4) comiomHTrBiCTHYHI 0COOIMBOCTI (BIUTUB COLIATHPHAX YNHHHUKIB HA 0pOpMIICHHS OpexHi B
MOBJICHHI),

(5) xxaHpOBY cnie(iKy TEKCTIB,

(6) cemioTHYHI 3aKOHH U TIPaBUIIA,

(7) HamioHANBHO-KYJIBTYpHY crienn(iKy po3yMiHHS Ta BUMipIOBaHHS OpexHi [auB. mpo 1ie: 1;
2;7;8].
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